
Atelier régional AFIPLAN dans le domaine des enquêtes sur les accidents 

et incidents d’aviation pour les États AFI 

Regional Workshop on Aircraft Accident and Incident Investigation (AIG) 

within AFI States

Convention and Annex 13

Cotonou, Bénin

12-15 November 2019



Notification
Annex 13, chap. 4

4.1 The State of Occurrence shall forward a 
notification of an accident or serious incident, 
with a minimum of delay and by the most 
suitable and quickest means available, to:

a) the State of Registry;

b) the State of the Operator;

c) the State of Design;

d) the State of Manufacture; and

e) the International Civil Aviation Organization, 
when the aircraft involved is of a maximum mass 
of over 2 250 kg or is a turbojet-powered 
aeroplane.

Annexe 13, chap. 4

4.1 L’État d’occurrence adressera une 
notification d’accident ou d’incident grave 
dans les délais les plus brefs et par la 
meilleure et la plus rapide des voies 
disponibles:

a) à l’État d’immatriculation ;

b) à l’État de l’exploitant ;

c) à l’État de conception ;

d) à l’État de construction; and

e) à l’Organisation de l’aviation civile 
internationale, quand la masse maximale de 
l’aéronef concerné est supérieure à 2 250 kg ou 
quand il s’agit d’un avion à turboréacteur..



Final Report Rapport Final
Draft Final Report sent for comments to:
• State of Registry
• State of Operator
• State of Design
• State of Manufacture

If comments received within 60 days, “Amend or 
Append”:
• either amend the draft Final Report to 

include the substance of the comments 
received 

• or if desired by the State that provided 
comments, append the comments to the 
Final Report

Projet de Rapport Final envoyé pour 
observations à:
• l’État d’immatriculation
• l’État de l’exploitant
• l’État de conception
• l’État de construction

Si des observations sont reçues dans les 60 
jours, “Amender ou Annexer”:
• soit amender le projet de rapport final de 

façon à y inclure la teneur des observations 
reçues

• ou si l’État qui a formulé les observations le 
souhaite, présenter ces observations en 
annexe au rapport



Final Report Rapport Final
The State conducting the investigation of an
accident or incident shall make the Final
Report publicly available as soon as possible
and, if possible, within twelve months

If the report cannot be made publicly
available within twelve months, the State
conducting the investigation shall make an
interim statement publicly available on each
anniversary of the occurrence, detailing the
progress of the investigation and any safety
issues raised.

L’État qui mène l’enquête sur un accident ou
un incident rendra public le rapport final
dans les plus brefs délais et, si possible, dans
les 12 mois

Si le rapport ne peut être rendu public dans
les 12 mois, l’État qui a mené l’enquête
émettra une déclaration intérimaire publique
à chaque date anniversaire de l’occurrence,
détaillant les progrès de l’enquête et toutes
questions de sécurité qui auront été
soulevées.



Safety Recommendations Recommandations de sécurité
At any stage of the investigation of an accident or
incident, the accident investigation authority of
the State conducting the investigation shall
recommend in a dated transmittal correspondence
to the appropriate authorities, including those in
other States, any preventive action that it
considers necessary to be taken promptly to
enhance aviation safety.

A State that receives safety recommendations shall
inform the proposing State, within ninety days of
the date of the transmittal correspondence, of the
preventive action taken or under consideration, or
the reasons why no action will be taken.

À n’importe quel stade de l’enquête sur un
accident ou un incident, le service d’enquête sur
les accidents de l’État qui mène l’enquête
recommandera aux autorités compétentes, y
compris celles d’autres États, dans une
correspondance d’accompagnement datée, toute
mesure préventive qu’il considère nécessaire de
prendre promptement afin de renforcer la sécurité
de l’aviation.

Un État qui reçoit des recommandations de
sécurité informera l’État qui a présenté les
propositions des mesures préventives qu’il a prises
ou qu’il envisage de prendre, ou des raisons pour
lesquelles il n’en prendra pas.



EU SRIS

11 November 2019



ICAO Safety Recommendation Databases

11 November 2019



ICAO e-Library of Final Reports
• See: https://www.icao.int/safety/airnavigation/AIG/Pages/E-library-of-Final-Reports.aspx
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Current amendment 16 to Annex 13

Provisions upgraded to Standards :

1. Evidential material during
investigations (5.4.3)

2. Monitoring the progress of actions
taken in response to safety
recommendations (6.11 and 6.12)

Applicable since 8 Nov. 2018

13

Amendement 16 en cours de 
l’Annexe 13

Dispositions portées au rang de normes :

1. accès aux éléments de preuve durant
les enquêtes (5.4.3)

2. suivi de l’avancement des
recommandations de sécurité (6.11
et 6.12)

Date d’application: 8 Nov. 2018



Upcoming amendment 17 to Annex 13

• SL2019/34 of 10 May 2019 Adoption of amendment 17:
1. Definition for “Accredited representative”

2. Alignment of provisions on notification, and dissemination of
Final Reports

3. Timely investigations and release of Final Report

4. Facilitation of the entry of investigators

5. Rights and entitlement of an expert

6. Consultation of draft safety recommendations

7. List of examples of serious incidents

8. Delegation of investigations

• Became effective on 13 July 2019

• Applicable 5 Nov. 2020



Prochain amendement 17 de l’Annexe 13
• Lettre aux Etats SL2019/34 du 10 mai 2019 - Adoption de

l’amendement no17:

1. Définition du terme « représentant accrédité »

2. Harmonisation des dispositions sur la notification et sur la

diffusion du rapport final

3. Réalisation des enquêtes et diffusion du rapport final en temps

opportun

4. Facilitation de l’admission des enquêteurs

5. Droits et privilèges des experts

6. Consultation du projet de recommandations de sécurité

7. Liste d’exemples d’incidents graves

8. Délégation d’enquête

• Prise d’effet le 13 juillet 2019

• Date d’application le 5 Nov. 2020



Amendment 17 of Annex 13 Amendement 17 de l’Annexe 13
Definition of “Accredited Representative”:

– Standard 3.2 of Annex 13 requires States to
establish an independent accident
investigation authority.

– Definition amended to be aligned with the
principle that the accredited representative
would normally be from the State's
accident investigation authority

Definition du terme «représentant accrédité»:

– La norme 3.2 de l’Annexe 13 exige des États
qu’ils établissent un service indépendant
d’enquête sur les accidents.

– Alignement de la définition sur le principe que
le représentant accrédité proviendra
normalement du service national d’enquête
sur les accidents



Upcoming amendment 17 to Annex 13
• Alignment of provisions on notification and dissemination of Final Reports

– Annex 13, 4.1 requires that when an accident or serious incident occurs, a notification shall be
forwarded to the States of Registry, Operator, Design and Manufacturer.

– States receive in some cases a draft Final Report of an incident for consultation, as required in 6.3,
but were unaware that an investigation into the incident had been instituted

– Standard 4.1 to include the text “or an incident to be investigated within the context of this Annex”
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Prochain amendement 17 de l’Annexe 13
• Harmonisation des dispositions sur la notification et sur la diffusion du rapport final

– La norme 4.1 de l’Annexe 13 prescrit qu’en cas d’accident ou d’incident grave une notification doit

être envoyée aux États d’immatriculation, de l’exploitant, de conception et de construction.

– Des États ont signalé qu’il y a eu des cas où ils ont reçu aux fins de consultation un projet de

rapport final d’enquête sur un incident, comme le prescrit la norme 6.3, alors qu’ils n’étaient même

pas au courant qu’une enquête sur l’incident avait été ouverte

– la norme 4.1 a été modifiée en y ajoutant le texte « ou d’incident appelant une enquête dans le

contexte de la présente Annexe.
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Amendment 17 of Annex 13 Amendement 17 de l’Annexe 13
Alignment of provisions on notification and
dissemination of Final Reports
‒ Standard 6.3 does not consider the classification of

occurrence for the consultation of draft Final Reports,
being applicable to both accidents and incidents

‒ Standard 6.5 requires that Final Reports of accidents
and incidents are made publicly available.

‒ But, Standard 6.4 requires that Final Reports of
accidents only be sent out.

‒ The proposal aims to align 6.4 with other provisions
by deleting “of an accident”.

Harmonisation des dispositions sur la
notification et sur la diffusion du rapport final
‒ La norme 6.3 ne précise pas de classe d’événement

pour ce qui est de la consultation du projet de rapport
final, celle-ci étant applicable tant aux accidents
qu’aux incidents

‒ La norme 6.5 exige que soit rendu public le rapport
final d’enquête sur un accident ou un incident.

‒ Par contre, la norme 6.4 prescrit uniquement l’envoi
de rapport final d’enquête sur un accident.

‒ L’amendement harmonise la norme 6.4 avec les autres
dispositions en supprimant les mots «sur un accident»



Upcoming amendment 17 to Annex 13
• Timely investigation of accidents and serious incidents and release of the Final Reports

– Recommendations are proposed to ensure that investigations called for in Annex 13 are duly
instituted and conducted and that the safety information generated during investigations is made
available for safety actions.

– Such provisions would be applicable only when the State of Occurrence does not conduct an
investigation, nor agrees with its delegation, as set forth in Annex 13
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Prochain amendement 17 de l’Annexe 13
• Réalisation des enquêtes et diffusion du rapport final en temps opportun

– Des recommendations visent à assurer que les enquêtes prescrites par l’Annexe 13 sont dûment
ouvertes et conduites, et que les informations sur la sécurité découlant des enquêtes sont
disponibles aux fins de mesures à prendre en matière de sécurité.

– Ces dispositions seront applicables uniquement quand l’État d’occurrence ne mène pas d’enquête
ni n’accepte de déléguer l’enquête, comme le prescrit l’Annexe 13
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• Timely investigation of accidents and serious incidents and release of the Final Reports

– …Similar provisions for accidents or incidents outside the territory of any State.



• Réalisation des enquêtes et diffusion du rapport final en temps opportun

– …dispositions similaires pour les accidents et incidents en dehors du

territoire d’un État quelconque.
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• Timely investigation of accidents and serious incidents and release of the Final Reports

– Another provision entitles States participating in the investigation to request consent to

release a statement containing safety issues, if the State conducting the investigation

does not publish the Final Report or an interim statement within a reasonable

timeframe.



• Réalisation des enquêtes et diffusion du rapport final en temps opportun

– Disposition pour le défaut de publication des rapports finaux et des déclarations

intérimaires. L’amendement donne aux États participant à l’enquête le droit de

demander à l’État qui mène l’enquête de consentir à publier une déclaration indiquant

les problèmes de sécurité, si ce dernier ne rend pas public dans un délai raisonnable

le rapport final ou une déclaration intérimaire.

27



“Reasonable timeframe” to publish a Final Report
Délai raisonnable pour rendre public le Rapport Final
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Amendment 17 of Annex 13 Amendement 17 de l’Annexe 13
Facilitation of the entry of investigators
‒ When accredited representatives, their advisers and

equipment are required to travel to the State of
Occurrence for participation in the on-site
investigation, it sometimes takes a long time to obtain
visas and establish required communications with the
related authorities to expedite the process

‒ Amendment to Note 2 below 5.24 to encourage AIAs
to enter into agreements with the appropriate
authorities to expedite the entry of investigators into
the State of Occurrence.

Facilitation de l’admission des enquêteurs
‒ Quand des représentants accrédités et leurs

conseillers doivent se rendre avec leur équipement
dans l’État d’occurrence pour participer à l’enquête
sur place, il arrive parfois qu’il faille beaucoup de
temps pour obtenir des visas et établir les contacts
nécessaires avec les autorités compétentes pour
accélérer le processus

‒ La Note 2 suivant le § 5.24 encourage les SEA à
conclure des ententes avec les autorités compétentes
pour accélérer l’admission des enquêteurs dans l’État
d’occurrence



Amendment 17 of Annex 13 Amendement 17 de l’Annexe 13
Rights and entitlements of an expert
‒ The heading of paragraph 5.27 in Annex 13 relating

to the rights and entitlement during investigations of
States having suffered fatalities or serious injuries to
their citizens is potentially misleading when read
together with the heading of 5.18 and 5.23, in which
States are entitled to appoint accredited
representatives to the investigation;

‒ Under 5.27 the State shall be entitled to nominate an
expert, and not an accredited representative.

‒ To avoid potential confusion of the rights and
entitlements of an expert with those of an accredited
representative, it is proposed to delete the word
“participation” from the heading of paragraph 5.27.

Droits et privilèges des experts
‒ L’intitulé qui précède le § 5.27 de l’Annexe 13

concernant les droits et privilèges pendant les
enquêtes des États dont des ressortissants sont au
nombre des morts ou des blessés graves peut prêter à
confusion s’il est lu en conjonction avec l’intitulé des §
5.18 et 5.23, qui donnent aux États la faculté de
désigner des représentants accrédités qui
participeront à l’enquête

‒ au titre du § 5.27, l’État est en droit de désigner un
expert, et non pas un représentant accrédité

‒ Pour éviter une éventuelle confusion entre les droits
et privilèges d’un expert et ceux d’un représentant
accrédité, les mots « participation des » ont été
supprimés de l’intitulé du § 5.27





Amendment 17 of Annex 13 Amendement 17 de l’Annexe 13
Consultation of draft safety recommendations
‒ At any stage of the investigation, the accident 

investigation authority shall recommend actions 
considered necessary to enhance safety. 

‒ To ensure that the goal of a safety recommendation is 
achieved, it is important that draft safety 
recommendations are coordinated with States 
participating in the investigation. 

‒ A Note to Standard 6.8 encourages States to 
coordinate draft safety recommendations.

Consultation du projet de recommandations
de sécurité
‒ À tout moment de l’enquête, le service d’enquête sur

les accidents peut recommander des mesures
estimées nécessaires pour renforcer la sécurité

‒ Pour garantir que l’objectif des recommandations de
sécurité est atteint, il est important que le projet de
recommandations de sécurité soit coordonné avec les
États qui participent à l’enquête

‒ Une note à la norme 6.8 encourage les États à assurer
la coordination du projet de recos de sécurité



Amendment 17 of Annex 13 Amendement 17 de l’Annexe 13
List of examples of serious incidents (Att C)
‒ Updated list of typical examples likely to be serious 

incidents

‒ Guidance for States to apply an event risk-based 
analysis when determining if an incident was a serious 
incident

Liste d’exemples d’incidents graves (Supp. C)
‒ Mise à jour de la liste des incidents susceptibles d’être

graves

‒ Orientations sur la réalisation d’une analyse des
événements basée sur les risques pour établir si un
incident est grave







Upcoming amendment 17 to Annex 13
• Delegation of investigations

– It was identified that high-level guidance in Annex 13 was needed for the various

concepts of delegation, which should be flexible so as to enable States to enter into

agreements.

– The scope of an investigation delegation agreement is at the discretion of the parties

concerned and may be categorized as whole or partial delegation of the investigation.

– To this effect, a new attachment to Annex 13 is proposed as guidance for MOUs and

delegation agreements..
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Amendment 17 of Annex 13 Amendement 17 de l’Annexe 13
Delegation of investigations
‒ It was identified that high-level guidance in Annex 13 

was needed for the various concepts of delegation, 
which should be flexible so as to enable States to enter 
into agreements. 

‒ The scope of an investigation delegation agreement is 
at the discretion of the parties concerned and may be 
categorized as whole or partial delegation of the 
investigation.

‒ New Attachment F to Annex 13 provides  guidance for 
MOUs and delegation agreements.

Délégation d’enquête
‒ Il a été constaté que des orientations de haut niveau 

de l’Annexe 13 s’avéraient nécessaires relativement 
aux divers concepts de délégation et qu’elles devraient 
être suffisamment souples pour permettre aux États 
de conclure des ententes.

‒ La portée d’une entente de délégation d’enquête est 
laissée à la discrétion des parties concernées et la 
délégation peut être en totalité ou en partie

‒ Le nouveau Supplément F à l’Annexe 13 contient des 
orientations sur les protocoles d’accord et les ententes 
de délégation d’enquête




